
Ро
сси

я и
 АТ

Р · 
20

25
 · №

 4

DOI 10.24412/1026-8804-2025-4-80-94
УДК 947.088

Концепт перестройки  
в дальневосточной  
художественной литературе  
конца XX — начала XXI в.
Елена Сергеевна Волкова,
кандидат исторических наук, старший научный сотруд­
ник Института истории, археологии и этнографии наро­
дов Дальнего Востока ДВО РАН, Владивосток.
E-mail: elenavolkova1@yandex.ru.

Автор ставит своей целью проанализировать употребление терми-
на «перестройка» в дальневосточной художественной литературе, его 
смысловое наполнение, сопутствующие определения, оценки, эмоци-
ональные реакции. Это  важно для выявления отношения общества 
к перестроечным преобразованиям. Все упоминаемые в статье поэты 
и  прозаики — современники той эпохи. Исследование показало, что 
надежды и эйфорические настроения в обществе быстро сменяются разо-
чарованием, смятением, дезориентацией. Многие литературные герои 
связывают перестройку с именем М.С. Горбачёва, возлагая на него ответ-
ственность за провал реформ. В постсоветский период авторы художе-
ственных произведений неизбежно рассматривают перестройку через 
призму распада СССР и последующего периода радикальных рыночных 
реформ, считая обвал производства, разрушение социальной инфра-
структуры, криминализацию общества, резкое социальное расслоение, 
падение уровня жизни широких слоёв населения и переживаемый мил-
лионами граждан кризис идентичности прямыми следствиями пере-
стройки, отсюда — преобладание негативных оценок. Более того, термин 
«перестройка» в художественной литературе нередко применяется и для 
описания позднейших событий и процессов — вплоть до начала нового 
столетия. Подобная тенденция обнаружена дальневосточными истори-
ками и при проведении полевых исследований в регионе, это позволя-
ет заключить, что перестройка и «лихие девяностые» в общественном 
сознании сливаются в единый процесс разрушения привычного совет-
ского мира и глубоких трансформаций во всех сферах.
Ключевые слова: российский Дальний Восток, перестройка, 1980‑е, 1990‑е, 
дальневосточная художественная литература, писатели Дальнего Востока.
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The author aims to analyze the use of the term “perestroika” in the Far Eastern 
fiction, its semantic content, associated definitions, evaluations and emo-
tional reactions. This is  important for revealing the  attitude of  society 
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towards perestroika transformations. All poets and prose writers mentioned 
in the paper are contemporaries of  that era. The study showed that hopes 
and euphoric moods in society were quickly replaced by disappointment, 
confusion and disorientation. Many literary heroes associate perestroika 
with the name of Mikhail Gorbachev, blaming him for the failure of reforms. 
During the post-Soviet period, the fiction authors inevitably view perestroika 
through the prism of  the collapse of  the USSR and the subsequent period 
of radical market reforms, considering the decline in production, the destruc-
tion of social infrastructure, criminalization of society, severe social stratifica-
tion, falling living standards of the population and the identity crisis experi-
enced by millions of citizens as direct consequences of perestroika; hence, 
the predominance of negative assessments. Moreover, the term “perestroika” 
in Far Eastern fiction is often used to describe later events and processes — 
right up to the beginning of the new century. A similar trend was discovered 
by Far Eastern historians during field research in the region, which allows us 
to conclude that perestroika and the “turbulent nineties” merge in the public 
consciousness into a single process of the destruction of the familiar Soviet 
world and fundamental transformations in all spheres.
Keywords: Russian Far East, perestroika, 1980s, 1990s, Far Eastern fiction, 
Far Eastern writers.

Эпоха перестройки в СССР по историческим меркам была короткой, 
но выразительной, динамичной, событийно и эмоционально насы-

щенной. Остаться к ней равнодушным очень сложно, что подтверждают 
дискуссии, которые продолжаются и сегодня, по прошествии несколь-
ких десятилетий, не только среди исследователей, но и среди простых 
людей, не имеющих отношения к исторической науке. Нам близка пози-
ция А.К. Соколова, призывающего смотреть на историю не сверху, с пози-
ции сильных мира сего, а с точки зрения обычного человека, с учётом 
рутинных практик и повседневных структур, в которые он включён, его 
места в системе общественных связей и взаимодействия с властными 
институтами [31]. Отметим, что литературные тексты, созданные совре-
менниками перестройки, (разумеется, в сочетании с другими источни-
ками) открывают широкие возможности для реализации этого подхода. 
При проведении исследования было проанализировано более 50 поэти-
ческих и прозаических произведений дальневосточных авторов (стихот-
ворения, рассказы, повести, романы), опубликованных со второй поло-
вины 1980‑х и до начала 2020‑х  1, некоторые тексты впервые вводятся 
в научный оборот. Концепт в нашем понимании — это ментальное обра-
зование, включающее в себя существенные признаки явления, а также 
субъективные оценки и ассоциации, связанные с ним 2. Таким образом, 

1	 Территориальные рамки определяются исходя из традиционных географиче-
ских представлений о Дальнем Востоке России, поэтому Забайкальский край, 
Бурятия и Якутия, включённые в состав Дальневосточного федерального окру-
га, остаются за границами данного исследования.

2	 В понимании концепта автор следует за М.М. Ангеловой: «Концепт» в совре-
менной лингвокультурологии // Актуальные проблемы английской лингви-
стики и лингводидактики: сб. науч. тр. М., 2004. Вып. 3. С. 3—10.
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в задачи исследователя входит фиксация не только событий и процессов 
перестроечной эпохи, получивших отражение в художественной лите-
ратуре, но и отношения дальневосточных авторов и их героев к про-
исходящему, кроме того, важно проанализировать, как  трансформи-
ровался концепт перестройки с течением времени и как соотносится 
перестроечный период с последовавшими за ним «лихими девяносты-
ми». В фокусе нашего внимания находится и употребление прилагатель-
ного «перестроечный».

«Годы перестройки возбудили общественные надежды», — пишет 
в своём рассказе-эссе приморский автор И.И. Шепета [41, с. 19]; отме-
тим, что эта тема красной строкой проходит через художественные 
тексты современников. «Прекрасное смутное время», — так  опреде-
ляет эпоху владивостокский поэт А.П. Романенко [41, с. 75]. «Наивный 
романтизм перестройки», — эти слова фигурируют в названии повести 
приамурского прозаика Л.А. Симачёва, который в предисловии к сво-
ей книге заключает: «…никогда не нужно идти на поводу у времени… 
(а мы все так были наивно очарованы перестройкой)» [30, с. 8—9]. Пре-
дисловие написано в начале 2000‑х, а в повести, работа над которой 
была завершена в 1989 г., герои ещё полны надежд, мечтают, строят 
планы и с готовностью включаются в процесс реформирования. Ана-
толий Куликов, персонаж хабаровского писателя В.В. Сукачёва, шагаю-
щий по городу в импортных сапожках под большим зонтом, любуясь 
на шумных демонстрантов, удовлетворённо восклицает: «Подождите, 
мы ещё и не так грохнем — страну поднимем на дыбы!» [33, с. 117] Кули-
ков, недавно получивший на работе трёхкомнатную квартиру, как цен-
ный сотрудник, смотрит в будущее с оптимизмом: «Сейчас, по новым 
временам, я далеко могу пойти» [33, с. 114].

На что  же надеялись, чего ждали от  перестройки? Прежде все-
го, свободы, справедливости, повышения уровня жизни (к  середине 
1980‑х потребительское общество в стране, в том числе и в Дальнево-
сточном регионе, в общем и целом было сформировано 3 [21, с. 492, 917]). 
Чаяния широких слоёв населения многократно озвучивались, власть 
демонстрировала свою готовность прислушаться к  мнению людей, 
основные социальные запросы включались в  программу преобразо-
ваний. Результаты по первому пункту — свобода — не замедлили себя 
ждать: в стране была объявлена гласность, отменена цензура, опубли-
ковано огромное количество произведений, которые раньше не имели 
шансов дойти до широкого читателя, легализовано частное предприни-
мательство, активизировались контакты с зарубежными государства-
ми (литературные герои поспешили воспользоваться этими возможно-
стями), но со вторым и третьим пунктами оказалось гораздо сложнее.

Ушлый замполит в рассказе В.В. Сукачёва проводит политинфор-
мацию в  подразделении вневедомственной охраны: «Перестройка 
и новое мышление буквально пронизали всё наше общество…» — и далее 

3	 Литературные герои тоже рассуждают о ценностях потребительского обще-
ства. Так, персонаж В.В. Илюшина, интеллигент-грузчик, настроен критиче-
ски: «Человечество вырождается и превращается в безмозглую ораву рвачей… 
Гонка за тряпьём, машинами, побрякушками, телевизор этот поганый… Упа-
док, сплошной упадок кругом» [12].

Е.С. Волкова
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в том же духе. Но рядовые сотрудники не дают ему договорить, переби-
вают. «…Три года уже перестраиваемся, а за колбасой всё одно в Москву 
приходится ездить… И за сыром, и за маслом сливочным…»; «К кон­
фетам не подступись…»; «…Спальный гарнитур моя жинка двадцать 
лет купить никак не может…»; «Пенсию прибавят…?»; «…Как насчёт 
квартир?»; «Когда мы окончательно перестроимся?» [33, с. 494—495].

Трудно не  согласиться с  дальневосточными исследователями, 
заключающими, что «постепенно вектор перестройки смещался 
с поиска новых духовных оснований общества на поиски справедли-
вости лично для себя, а вернее — на легитимацию ценностей потре-
бления» [15, с. 38]. Ещё один персонаж В.В. Сукачёва, «парень обороти­
стый», только что вернувшийся из Германии, поясняет приятелям, что 
пора перестраиваться, а это значит — ставить на первое место личные 
интересы: «если тебе будет хорошо, то и отечество заживёт непло­
хо…» [33, с. 457—458]. Здесь очевидна отсылка к «невидимой руке рын-
ка» — метафоре шотландского экономиста Адама Смита, быстро наби-
равшей популярность в годы перестройки.

В том  же русле рассуждает и  персонаж сахалинского прозаика 
И.Д. Левитес, который уговаривает сестру заняться бизнесом: «Да неу­
жели тебе достаточно посредственной еды, убогих тряпок и тесно­
ты, в которой вы все тут ютитесь! Когда в мире существуют виллы 
на Лазурном берегу, морские круизы, „Мерседесы“ и пальмы!» — воскли-
цает брат. «Тут я ничего не могла возразить. Пальмы были убийствен­
ным аргументом», — с  иронией комментирует автобиографическая 
героиня, работающая преподавателем на  три ставки, а  в  свободное 
время обшивающая всю семью [18, с. 18—20]. Однако к концу рассказа 
выясняется, что бизнес, в который были инвестированы все средства, 
отложенные семьёй на чёрный день, увы, не задался.

Отметим, что все основные составляющие политики перестройки 
(ускорение, хозрасчёт, развитие кооперации, гласность, отмена цензу-
ры, демократизация, «новое мышление» во внешней политике, антиал-
когольная кампания) нашли отражение в художественных произведе-
ниях. Литературные герои бесконечно обсуждают нововведения — кто 
с энтузиазмом, кто возмущённо, кто с недоумением. «Мы живём в уни­
кальное время, его надо использовать», — говорит в романе В.В. Илю-
шина «Письма осени» теневой делец по прозвищу Папаша [12]. А вот 
шофёр Данилов негодует: «…  начальство всё напуганное, работать 
боится и не работать боится, опять: давай-давай! и опять работя­
га во всём крайний! Переводят на хозрасчёт, но ведь, здраво рассудить, 
какой может быть хозрасчёт, когда нет запчастей? Ни хрена нет, всё 
ищешь да покупаешь. <…> Что это за ускорение такое, когда тяжёлую, 
как танк, машину гоняют с грузами в шесть-семь тонн туда-сюда, 
да ещё и орут, если вякнешь. <…> …а потом ещё удивляемся, откуда 
у нас бардак…» [12].

Но вскоре выясняется, что герой, обвиняющий руководство пред-
приятия, и сам причастен к созданию бардака. Резко затормозив и чуть 
не попав в аварию, Данилов обнаруживает, что коллекторное кольцо — 
тяжёлая бетонная конструкция — в кузове грузовика съехало на бок: 
«Без крана тут не обойтись, либо же — сбрасывать», — рассуждает герой 
и  делает выбор в  пользу второго варианта: кран вызывать неохота. 

Концепт перестройки в дальневосточной художественной литературе конца XX — начала XXI в.
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«„Уберут!“ — подумал Данилов… Он надеялся к шести часам вернуть­
ся в город — собрались с сыном на дачу, а вечером хотел заняться изво
зом на лично ему принадлежавшем стареньком „Москвиче“. У него уже 
и водка была припасена для ночных гуляк. За одну такую „извозную“ 
ночь Данилов, бывало, зарабатывал до восьмидесяти рублей, — столь­
ко, сколько у него выходило за неделю на основной работе», а «кольцо 
так и осталось лежать на обочине, вылезая на асфальт бетонным кра­
ем»  [12]. Если в начале романа на дорогу падает коллекторное коль-
цо, то в конце произведения в него врезается тот самый автомобиль — 
и взрывается. Только за рулём уже не Данилов, а фарцовщик по кличке 
Китаец, наркоман и убийца, который только что отправил владельца 
машины на тот свет  4.

Автор далёк от однозначных, упрощённых трактовок перестроеч-
ных процессов, он показывает, что советское общество второй поло-
вины 1980‑х было сложным, пёстрым, многоликим и — стремительно 
трансформировалось. Название романа — «Письма осени» (годы напи-
сания — 1986—1988) — можно рассматривать как  предвидение краха 
советского государства: эпоха перестройки не что иное как осень Совет-
ского Союза, его закат. Добавим, что В.В. Илюшин входил в ту немного-
численную группу художественной интеллигенции, которая сразу же 
приняла перестроечные реформы в штыки, минуя этап эйфории и опья-
нения свободой.

Произведение даёт читателю представление и о жарких перестроеч-
ных спорах, поисках героями истины и жизненной стратегии, пути для 
себя и своей страны. Приведём лишь два характерных отрывка. Интел-
лигент-грузчик сидит на кухне с интеллигентом-дворником (знаковые 
типажи позднесоветского периода) и пытается обрисовать ему идеоло-
гический тупик советского человека: «Тебе говорят, что нет никакой 
души, что это химера. Нет — и всё! И бога нету, и верить нехорошо, 
верующие — отсталые люди. Но тут же рядом на всех углах портреты 
одного человека, и ты просто обязан верить в светлое будущее, просто 
обязан!» Интеллигент-дворник, в свою очередь, ищет ответ на извеч-
ный русский вопрос «Кто  виноват?»: «Ну  почему мы так  любим 
искать везде виноватых, только не в себе самих? То нам Сталин вино­
ват, то система, то ещё что‑нибудь. Но ведь всё это — мы, не ЦРУ же 
к нам подонков засылает, они плодятся на нашей собственной расхля­
банности и разгильдяйстве, которое поощряется…» [12] Эта атмосфе-
ра нескончаемых дискуссий, метаний, сомнений и поисков получила 
отражение и в стихах И.И. Шепеты: «Всё вокруг и двойственно и спор­
но» [40, с. 13]. Таксист-частник в повести В.Г. Заводинского заключает: 
«С этой перестройкой ничего уже не разберёшь» [10, с. 26]. «Сорвалось всё 
с законного места, стронулось к едрене бабушке…» — вторит ему сто-
рож в рассказе В.В. Сукачёва [33, с. 499—500].

Два персонажа магаданского прозаика Ю.П. Пензина, живущие 
в колымском посёлке, бывшие буровой мастер и геолог, демонстрируют 

4	 Отметим, что В.В. Илюшин в своём произведении уделяет существенное вни-
мание криминальной составляющей эпохи (как и его коллеги В.Г. Заводин-
ский, В.В. Горбань, К.А. Партыка, А.Л. Драбкин), но эта тема заслуживает само-
стоятельного исследования.

Е.С. Волкова
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противоположное отношение к перестроечным реформам, хотя по воз-
расту близки (обоим за 60): «Фёдор носился с этой перестройкой, как без 
узды савраска и был её первым прорабом. <…> Когда покатили на ком­
мунистов, Фёдор первым выбросил свой партбилет из кармана, и по его 
уже выходило, что он и с детства ненавидел этот долбаный комму­
низм. Пионервожатой он, оказывается, прожигал папироской пла­
тья, в комсомольском хоре нарочно пел не со всеми в голос, а в пар­
тии так отбрил одного коммуняку на собрании, что у того и челюсть 
отвисла. „Дурак, — слушая его, думала Дуся, — с  партбилетом‑то 
только ты и выбился в старшие мастера“. А когда в стране заговори­
ли о рынке, Фёдор бросился выращивать на продажу свиней. „Задарма 
не работаем! — говорил он. — Это у них на одну зарплату!“ <…> Так как 
Фёдор никогда ни к чему рук по‑настоящему не прикладывал, а свиньи 
ему были нужны только для показухи, они скоро у него сдохли»  [22]. 
Фёдора, болтуна и любителя выпить за чужой счёт, в посёлке не прини-
мают всерьёз, посмеиваются и даже окрестили Федорой, но есть среди 
литературных героев и солидные люди, например, партийные и ком-
сомольские функционеры, которые с началом реформ быстро перестро-
ились и «ловко прыгнули в дамки» [11, с. 335].

«…Время тогда было такое: всё, что шло от коммунистов, руби­
лось под корень, а само слово коммунист было ругательным», — пояс-
няет Ю.П. Пензин [22]. Персонаж В.Г. Заводинского, занимающий долж-
ность первого секретаря горкома КПСС, приходит к выводу, что настала 
пора «встраиваться в  какие‑то новые ряды, с  новыми перспектива­
ми», и предлагает товарищам по партии учредить компанию по про-
даже подержанных японских авто, прибегнув к административному 
ресурсу [10,  с. 36, 93—94]. «…В  годы перестройки… номенклатурные 
коты почуяли, что масленица кончается, и  кинулись вылизывать 
остатки сметаны, строить коттеджи, покупать машины, создавать 
за государственный счёт частные фирмы», — комментирует В.Г. Заво-
динский  [11,  с. 289]. Так  действуют и  представители комсомольской 
номенклатуры в произведениях В.Г. Лецика [19, с. 47] и А.В. Кузнецова-
Тулянина [16, с. 280 — 281]. Пока рядовые граждане, шокированные сва-
лившейся на голову свободой и перестроечными новшествами, испы-
тывали дезориентацию, пытаясь адаптироваться к новым условиям, 
многие функционеры уже уверенно продвигались вперёд по «манящей 
дороге первоначального накопления капитала» [19, с. 47].

В рассказе хабаровского писателя В.А. Русскова бывший ветери-
нарный фельдшер по фамилии Птицын, в годы радикальных реформ 
оставшийся без  жилья и  теперь обитающий в  подвале, подбирает 
на помойке книги. Вскоре выясняется, что выбросил их некий обще-
ственный деятель, по словам Птицына, «клоун», который в советское 
время был председателем различных комиссий, а теперь занялся биз-
несом: «С перестройкой — послабуха. Спектакль закончен, декорации 
на помойку. Деловой френч сменил на джинсы демократические… стал 
каким‑то предпринимателем. Благоверная в туристическом бюро заво­
рачивает. Другую пьеску играют, понимаешь? <…> С полочек, откуда 
глядели… революционные классики, сейчас глядят иконки… Эта засра­
тая неваляшка знает, когда красный, когда чёрный флаг над головой 
вздымить», — презрительно говорит Птицын [26, с. 121—122]. Персонаж 
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романа Ю.С. Рытхэу Чейвун, по  чукотским меркам состоятельный, 
«крепкий мужик», рассуждает: «Многие так называемые коммунисты 
быстро перекрасились, объявили себя демократами. Они  и  не  были 
настоящими большевиками. Кто больше даст, тому и лизали руки…» 
[27, с. 228]

Владивостокский автор Т.Ф. Алёшина констатирует крушение 
перестроечных надежд: «Люди‑то думали, что просто, наконец, сме­
нится на новое, замечательное, но всё… рушилось, исчезало и пропа­
дало»  [2, с. 73]. В связи с перестройкой писатели вспоминают пустые 
прилавки, длинные очереди, талоны на товары первой необходимости. 
«Талоны‑то были, а товары часто отсутствовали», — комментирует 
сахалинский автор Н.А. Тарасов [34, с. 476]. «За мороженых кур, яйца, 
молоко воевали, как на войне. И весело, и стыдно вспомнить», — пишет 
Т.Ф. Алёшина [2, с. 74]. «Баня в Улаке с началом перестройки и демокра­
тизации была закрыта, и люди мылись в кочегарке. Туда надо было при­
ходить со своей лампочкой», — читаем в романе Ю.С. Рытхэу [27, с. 292]. 
В.В. Сукачёв саркастически замечает: «Седьмой год перестройки, дай 
бог ей здоровья, всё растащили и развалили, камня на камне не оста­
вили…» [33, с. 488] Герой магаданского прозаика В.М. Фатеева с грустью 
созерцает недостроенные здания на улицах Магадана — останки нере-
ализованного модернизационного проекта: «…незавершёнка для горо­
да настоящее бедствие. Школы, общежития, жилые дома, и никогда 
в них не будет ни учеников, ни жильцов. С высоты птичьего полёта 
вид как после беспощадной бомбёжки — остовы зданий, как серые ске­
леты… Большинство из них ровесники перестройки…» [37] Автобиогра-
фический герой В.Г. Лецика определяет перестройку как время «идей­
ной неразберихи и бюджетного безденежья» [19, с. 47].

В повести В.А. Русскова пациент психиатрической больницы, регу-
лярно слушающий городское радио, которое работает в соседнем поме-
щении, со злой иронией говорит товарищу по палате: «Нашу мечту 
поменяли на рынок… Были товарищи, стали господа. Служащие сно­
ва стали чиновниками, подачка бедному — каким‑то спонсорством. 
Вокзальный бичура получил интеллигентное название — бомж… И всё 
это называется пе‑рес-тройкой… Десятки лет недоумок строил розо­
вую беседку и вдруг увидел, что это вовсе не беседка, а свинарник. Р‑раз 
его одним махом! Порушил. До основания развалил» [25, с. 165]  5.

Постфактум дальневосточные писатели в большинстве своём дают 
перестройке негативную оценку, рассматривая эту эпоху через при-
зму распада СССР и последующих «лихих девяностых». Герой хабаров-
чанина К.В. Распутина, офицер в отставке, называет перестройку «гра­
бительской», поскольку в конечном итоге она привела к обнищанию 
миллионов людей [24, с. 226]. Персонаж Ю.С. Рытхэу, полковник госбезо-
пасности, тоже недобрым словом поминает «проклятую перестройку, 
которая в одночасье разрушила, казалось бы, построенное навеки, незы­
блемое советское государство» [27, с. 47]. Проклятия звучат и в рассказе 
биробиджанского автора А.Л. Драбкина, который с болью рассказыва-
ет о последовавших за перестройкой процессах деиндустриализации, 

5	 Здесь очевидна отсылка к  тексту международного пролетарского гимна 
«Интернационал» («Весь мир насилья мы разрушим до основанья…»).

Е.С. Волкова
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разрушения социальной инфраструктуры, сжатия населённых пун-
ктов, падения уровня жизни, о разгуле криминала [9, с. 115].

В романе И.Д. Левитес интеллигентная старушка (1910 г.р.) факти-
чески приравнивает перестройку к революции [18, с. 89], и в этом она 
не одинока. «Считалось, что перестройка будет программой подготов-
ки советских систем и институтов к их мягкой трансформации в ходе 
реформ. Но преобразования были столь радикальными („шоковыми“), 
что их называли революционными», — пишет С.Г. Кара-Мурза [13, с. 54]. 
В романе В.М. Фатеева простой парень Коляня, сменивший несколь-
ко профессий, тоже ищет определение происходящему: «Перестрой­
ка. Точнее, революция. Или наоборот — контрреволюция, как его папа­
ня говорит». По мнению героя, перестройка аннулировала завоевания 
революции 1917 г.: «Царь Борис воссел на троне. <…> И частную соб­
ственность объявили. И у народа всё подчистую отняли! А что ещё 
не отняли, отнимут!» [38] Автобиографический герой Фатеева на чём 
свет стоит кроет «грёбаную перестройку», которая перевернула обще-
ственную систему ценностей с  ног на  голову [37]. Герой владиво-
стокского автора В.Н. Вещунова, заядлый книголюб, заменяет набив-
ший оскомину термин созвучным словом «перекройка», обрушиваясь 
на продажных демократов [7, с. 177].

Во многих художественных произведениях перестройка, её дости-
жения и провалы неразрывно связаны с именем М.С. Горбачёва, что 
вполне закономерно: его правление было ярко персонифицирован-
ным [6, с. 21], потому и ответственность за результаты реформ возлага-
лась в первую очередь на него, «иудушку меченого» 6 [32, с. 91]. В расска-
зе-эссе И.И. Шепеты действие происходит в посёлке Восток Приморского 
края: «В Горбачёва мало кто верил. Особенно под землёй, в среде горня­
ков. Какая перестройка, когда над головой полкилометра горных пород? 
Выбей опору, и придавит так, что „мявкнуть“ не успеешь!» [41, с. 20]

В рассказе приамурского прозаика В.А. Куприенко Тесть-моторист 
и Зять, пресс-секретарь губернатора, ностальгируют по СССР, попере-
менно ругая президентов — Горбачёва и Ельцина. «Больше всегда Гор­
бачёву доставалось — автору развала Союза», — отмечает автор. «И чего 
не хватало?» — патетически вопрошает Тесть. «До Горбачёва всё поч­
ти устаканилось, — соглашается Зять, — люди вроде жить только нача­
ли, якорь ему в ж…пу» [17, с. 73—74]. В качестве комментария приве-
дём заключение исследователя А.А. Чемшита: «Горбачёва и не боялись, 
и не любили, если не брать во внимание первые год‑два, когда он вызы-
вал у людей определённые симпатии. Но как только народ разобрался, 
что новый глава государства в действительности не тот, каким хочет 
казаться, то изменил своё отношение к нему. На смену симпатии при-
шло презрение…» [39, с. 71]

В романе Ю.С. Рытхэу терапевт, работающий в  одном из  чукот-
ских сёл, выходец с Украины, мечтал «накопить деньжат на домик 

6	 Меченым М.С. Горбачёва прозвали в народе из‑за наличия на голове родимо-
го пятна необычной формы. Правитель России Михаил Меченый фигурирует 
в пророчествах невыясненного происхождения, которые стали частью пере-
строечного фольклора.
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и  благополучно вернуться под  Киев с  солидной северной пенсией. 
Но перестройка, затеянная Горбачёвым, поломала все его планы. <…> 
В результате денежных реформ испарились все его сбережения, а… его 
родное село и вовсе оказалось за границей» [27, с. 151]. О разрушитель-
ном действии перестройки говорит и  И.И. Шепета: «В  конце восьми­
десятых происходит радикальный слом всего, что было привычным, 
советским. <…> Рухнула вера, почти религиозная, в свою страну, в себя, 
в предначертанный старшими поколениями путь»  [41, с. 20]. Милли-
оны людей переживают кризис гражданской идентичности, с одной 
стороны, имевший личностное значение, с другой — ставший одной 
из важных предпосылок распада СССР [36, с. 16]. «…У меня появилась 
японская машина „Блюбёрд“ — Синяя Птица. Подержанная, нерусская 
птица счастья. И за небольшие деньги я продал птицу красную, оте­
чественную», — продолжает И.И. Шепета. В данном случае речь идёт 
о  доставшемся герою по  наследству красном «запорожце», но, судя 
по всему, за этими словами скрывается и другой смысл — далее автор 
транслирует его уже открытым текстом: «Страну не смогли сохранить. 
Великую, не имеющую себе равных во всей известной истории человече­
ства» [41, с. 55, 57].

Автобиографический герой приамурского писателя В.Г. Лецика 
летом 1991 г., тщательно подбирая иностранные слова, говорит приез-
жей американке: «Мы в России не делаем жвачку. Это слишком слож­
но. Гораздо легче делать танки, пушки, ракеты». Американка заулы-
балась — оценила шутку, а герой, отойдя в сторону, почувствовал себя 
неловко. И потом, через много лет, ему не даёт покоя это воспомина-
ние: «кучка подростков у Дома молодёжи, рыжеволосая Сабочка с бла­
готворительной жвачкой — и я сам, в каком‑то телячьем восторге 
иронизирующий на чужом языке о своей стране» [19, с. 48, 51].

Широко используется в художественных текстах и прилагательное 
«перестроечный», и здесь тоже открывается широкий простор для оце-
нок и характеристик. «Разоблачительные перестроечные годы» вспо-
минает со смешанными чувствами Н.А. Тарасов [34, с. 413]. В.Г. Лецик 
пишет о  «бестолковой череде больших и  малых перестроечных нов­
шеств»  [19, с. 44]. В тексте магаданского поэта А.А. Пчёлкина фигури-
рует «перестроечный кадрилец»  [23,  с. 78]. Владивостокский прозаик 
В.О. Авченко (1980 г.р.) называет себя человеком, выросшим «в  пере­
строечном дурмане отрицания всего советского»  [1,  с. 218]. В  самом 
деле, ура‑восприятие советским обществом перестроечных нововведе-
ний напоминает наваждение, помрачение сознания. В стихотворении 
сахалинского поэта В.В. Семенчика 1989 г. читаем:

И глянул я в эти лица
и дальше — сквозь муть окна,
где в судорожных границах
отчаянная страна
кричала и бормотала,
хрипела песни свои,
знамёнами трепетала
и корчилась в забытьи… [28, с. 117].

Е.С. Волкова
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Лирический герой с болью взирает на свою, словно потерявшую 
рассудок, страну, «где ликуют черти, / а слово лжёт во хмелю», про-
должая её любить вопреки всему, любить «до смерти, до бешеных слёз» 
[28, с. 118].

По мнению И.И. Шепеты, 1989 г. — это уже закат перестройки: 
«Начиналась новая эпоха. То ли свободы, то ли ещё большего беспрос­
ветного рабства», — заключает автор, именно этот год он  считает 
роковым, рубежным [41, с. 43, 55, 57]. Отметим, что точка зрения писа-
теля совпадает с мнением исследователей. Так, Г.А. Тимофеев называ-
ет 1989‑й годом «перелома перестройки», поскольку он ознаменовался 
переходом к  отрицательной динамике в  экономике, резко усилив-
шейся политизацией общества, ростом национальных противоречий, 
социальным расслоением, крушением соцлагеря. «С этого года страна 
сворачивает на иной путь», — заключает историк [35, с. 103, 107]. Иссле-
дования дальневосточных учёных показали: начиная с 1989 г. доверие 
жителей Дальнего Востока к власти быстро падает, проводимые преоб-
разования утрачивают популярность [5, с. 16].

«…К концу 1980‑х — началу 1990‑х годов возникло ощущение того, 
что Советское государство, так долго казавшееся вечным, может быть 
не так уж и вечно», — заключает А. Юрчак [42, с. 33—34]. Это ощущение, 
безусловно, присутствует в дальневосточной художественной литера-
туре рубежа восьмидесятых — девяностых. Предчувствие грядущих 
катаклизмов читается в стихах владивостокского поэта А.В. Бочинина, 
опубликованных в 1991 г.:

…Сегодня — это лишь начало
Всего того, что будет завтра:
Весь мир провалится, как в яму.
Считай, что с солнцем ты простился…
И вроде гром ещё не грянул,
А я уже перекрестился [4, с. 21].

Поэт собирается с духом «перед чёрной силой краха» [4, с. 21]. «И сно­
ва пытает судьбу перестройка, / оставив России последний патрон», — 
вторит А.В. Бочинину камчатский автор Е.И. Сигарёв [29, с. 28].

«Это был период быстрого социального расслоения и накопления 
энергии раскола общества», — отмечает исследователь А.С. Ващук. 
Власть стремительно утрачивала контроль над социально-экономи-
ческими процессами в  отдалённом регионе, а  широкие слои насе-
ления, ощутив её слабость, вынужденно меняли жизненную страте-
гию [5, с. 16—17; 21, с. 828—829]. Герой Л.А. Симачёва, рядовой житель 
«небольшого голодного городка», в  1991 г. наблюдая за  соседями — 
работниками торговли, которые в силу своего положения в обществе 
далеки были от проблем «доставания» товаров первой необходимости, 
и за процессом взаимодействия этой социальной группы с представи-
телями власти, приходит к выводу: «…всё, наступил беспредел и каж­
дый крутится как  может» [30,  с. 225]. Сходную оценку этому пери-
оду, уже постфактум, даёт Т.Ф. Алёшина: «…Перестроечная анархия 
и не думала заканчиваться. Наоборот, медленно, но верно переходила 
в беспредел» [2, с. 75]. В.О. Авченко констатирует, что «дурной, обильный 
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вирусами воздух перестройки, казавшийся поначалу свежим ветром, 
сменился не менее дурной духотой» [1, с. 299].

Где  же авторы проводят границу между перестройкой и  «лихи-
ми девяностыми?» Многие такой границы не проводят вовсе: термин 
«перестройка» зачастую употребляется и в отношении более поздних 
событий и процессов. «Ты посмотри, как за десять лет этой грёба­
ной перестройки народ одичал», — говорит автобиографический герой 
В.М. Фатеева [37] (напомним, что собственно перестройка (1985—1991) 
не продлилась и семи лет). «В эту эпоху сплошной перестройки…» — 
читаем в стихотворении хабаровского поэта М.Ф. Асламова… второй 
половины 1990‑х  [3, с. 94]. «Непогодь: стихи перестроечных лет» — 
так называется книга А.А. Пчёлкина, в которую вошли произведения, 
созданные со второй половины 1980‑х и вплоть до конца 1990‑х гг. [23].

Отметим, что такой подход соотносится с данными полевых иссле-
дований дальневосточных историков: собранные ими в первой поло-
вине 2010‑х гг. материалы показали, что со временем собственно пере-
стройка в массовом сознании соединяется с «лихими девяностыми» 
в непрерывный процесс радикальных преобразований [5, с. 19; 6, с. 7; 
14, с. 69]. В исследованиях были задействованы представители самых 
разных социальных групп, проживавшие в городах, посёлках, сёлах 
Дальневосточного региона. Многие участники характеризовали этот 
длинный переходный период как время серьёзных испытаний, преодо
леть которые не всем оказалось под силу [14, с. 66—67, 76—77]. Ту же 
мысль транслируют и дальневосточные писатели. «В разгуле перестро­
ечных стихий / Смог выдержать и устоять не каждый», — читаем у при-
морской поэтессы В.Я. Гундаревой [8, с. 8]. М.Ф. Асламов сообщает, что 
его товарищ выпал «из оборота» и стал затворником «в дни перестрой­
ки иль переворота» [3, с. 95]. «…Одни сломались, эти смылись и опохабе­
ли вон те», — бесстрастно констатирует А.А. Пчёлкин [23, с. 78]. «…Вдох 
полной грудью тоже подчас грозит удушьем, — заключает А.М. Лобы-
чев. — Можно и не выдохнуть этот глоток жгучей, как спирт, свобо­
ды» [20, с. 159].

Добавим, что информация, извлечённая из художественных про-
изведений, перекликается с  данными полевых исследований и  соц
опросов и во многих других аспектах  7, что позволяет сделать вывод: 
литературные тексты конца XX — начала XXI в. достаточно адекватно 
отражают взгляды широких слоёв населения, их отношение к происхо-
дящему в стране, эволюционирующее с течением времени.

Анализ дальневосточной художественной литературы показывает, 
что короткий период надежд, эйфории от обретения долгожданной сво-
боды и гласности вскоре сменился горьким разочарованием; жаркие 
перестроечные споры, как оказалось, были только средством для выпу-
скания пара и не принесли ожидаемых результатов; вместо ускорения 
страна получила лавинообразный спад производства и острый эконо-
мический кризис; борьба за справедливость и повышение уровня жиз-
ни обернулась обнищанием миллионов людей, правовым беспределом 

7	 Приведём только одну характерную фразу респондента (мужчина 1958 г.р., 
Южно-Сахалинск): «Просто в один момент всё рухнуло. То, во что мы так вери-
ли, вдруг перестало существовать» [14, с. 68].
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и разгулом преступности. Последующие катаклизмы неизбежно ведут 
к  переосмыслению эпохи и, соответственно, концепта перестройки. 
Хаос, неразбериха, дезориентация, массовый кризис идентичности, 
развал хозяйства, распад страны — таковы итоги перестройки, зафик-
сированные в дальневосточной художественной литературе, вот поче-
му постфактум дальневосточные писатели дают перестройке преиму
щественно негативные оценки, редко — нейтральные, позитивные 
на  момент исследования не  обнаружены. Термины «перестройка», 
«перестроечный» в художественных текстах употребляются и примени-
тельно к периоду радикальных рыночных реформ, что свидетельствует 
о слиянии этих лет в массовом сознании в единый процесс крушения 
привычного мира и коренных преобразований во всех сферах жизни, 
что, с точки зрения рядового гражданина (в недавнем прошлом — про-
стого советского человека), представляется вполне справедливым.
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